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Megjelenik minden vasárnap.
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Vándorló pénzek,
Mert írva vagyon : üportét ut liánt 

scandala!
Kell, hogy skandál mák essenek. És 

lön botrány olyan, hogy fejünk szédül 
bele.

Ez a mi kis újságunk, nem politizál 
s bizony alig kell nyűgnek tekintenie 
azt, hogy társadalmi kérdéseket fesze­
gethet közéletünk ópium-mérge, a 
politika nélkül. Hisz annyi degusztáló 
dolgot vet fel a politika: az úri hun­
cutság, hogy csak a jóizlés marad 
a nyertes, ha minél kevesebbet boly­
gatják. I)c itt az elmúlt hét szenzá­
ciója a Dcsy-pör, melynek szintén 
politika a szülőanyja, de amelynek egész 
társadalmi életünkre kiható s már a 
napi politikától független eseményei és 
eredményei méltán izgatják az egész 
közvéleményt, melynek mi is szerény 
szószólói vagyunk.

A nagy pór egyik napján, amikor 
az elnök ama milliók bizonytalan sor­
sát firtatja, szinte önkéntelenül felkiált:
I lát ott a pénzek csak úgy vándorol­
nak ide-oda? Ez a kérdés mintegy 
vakító erejű fénynyaláb világit be köz­
életünknek irdatlan, keserves sötétsé-

Hogyan ? Itt egy élettel, erővel tel­
jes, élni hivatott, virágzásra termett 
nemzet, a mely hijján van a legprimi­
tívebb jóléti intézkedéseknek. Gyermek- 
halandóságunk ázsiai arányú. Tüdővész-

statisztikánk, legkivált a szinmagyar 
Alföldé kétségbeejtő. Negyvenöt esz­
tendeje törvénybe iktattuk a kötelező 
iskolázást s a gyermekek százezrei 
ténferegnek iskola és tanító nélkül ma 
is. A közveszélyes őrültek ezrei futkos­
nak szanaszét s nincs menedékük, 
virágzó városok nem tudnak szenvedő 
betegeiknek enyhülést nyújtani kórház 
híján s a pénzek vándorolnák !

Vándorolnak iszonyatos summák a 
nagy bank linóm acelzavaros páncél- 
szekrényéből, a direktor sárga táská­
jába, ebből a minisztériumba, innen 
ki mondja meg kiknek, hova ? Beleszé­
dül a mi szegény nyárspolgári mére­
tekhez szokott szemünk, mikor halljuk, 
amint dobálódznak félmillióval, több 
millióval, nagyobb summákkal, mint 
amiknek csak kamatát is megtudjuk 
izom- vagy idegpusztitó, egy emberi 
életre terjedő becsületes munkával 
keresni. És ez a nagy pénzáradat höm­
pölyög, forrása piszkos, áradatában 
csak szennyet szed össze s a végén 
nem földet termékenyítő, kultúrát, 
áldást osztó csatorna, hanem feneket­
len kátyú, zsombék, amelynek párá­
znia dögletcs, termése mérges gaz, 
lápvirág.

És azt mondják, hogy ez intézmé­
nyesen hozzátartozik az állami élet­
hez. Azt mondják: az állam, az erköcsi 
eszmény földi megvalósítója, az ember­
nek emberré nevelője ily eszközökkel 
kormányozza magát' Soha nagyobbat 
országok vezetői, földi hatalmasok nem
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vétkezhettek népük ellen, mint mikor 
ebbe a felfogásba akarták beleszoktatni 
a polgárokat, ebbe az átkozott közöm­
bösségbe, abba a feneketlen romlottságéi 
nirvánába: minden mindegy, igy szokás, 
más se külömb !

Nem, ezt nem akarjuk megtanulni, 
mert már régen mást tanultunk. Meg­
tanultuk az élet mesterétől, a történe­
lem folyásából, hogy vezetők erkölcs­
telensége nem példátlan ; korrupció, 
embereknek hatalmukkal való vissza­
élése s az auri sacra fames: az arany 
után való kapzsisága a hatalmasoknak 
tán megvolt mióta világ a világ s állam­
ba verődtek össze az emberek De a 
népek sorsa arra is megtanított, hogy 
vég kezdete volt mindig, ha maga a 
nemzet is osztozott vezetőinek bűné­
ben. ha reáfeküdt lomha nagy testével 
egy országra a nembánomság, a tár­
sadalom életének tisztasága iránt való 
közömbösség. Ettől óvakodjunk, ezt 
meg nem tanuljuk soha!

Ezért: oportet ut liánt scandala. Kell 
az országra szóló, minél hangosabb 

j botrány, mint poshadt, fülledt levegő­
ben a cikkázó villám és vitető ozont 
hozó viharos fergeteg. Hisz csak embe­
reket söpör le a vihar, kik helyébe 
mások állnak, de megmarad aminek 
élnie, maradnia kell, közéleti tisztaság­
ban, szeplőtlen becsületességben — a 
nemze t.

Oportet ut liánt scandala I
És jaj a megbotránkoztatóknak 1

I)v. Iluzús Dezső.

TARCA,
Biberach szeretője.

ír:.. Gács Demeter.

Nemrég találkoztam hajdani csavargásaim 
lm osztályosával. Nemes barátomat évekkel 
ezelőtt Durazóban láttam utoljára, egy máltai 
gőzös fedélzetén. Igen megörültem tehát, az 
áldott véletlen kegyelméből, igy viszontlátva 
őt a körúti kávéház üveges asztalánál. Kissé 
megsápadva csupán, hosszudad arccal ült 
ott, megnőtt szemeit álmatagon pihentetve 
az előtte fekvő keskeny papírszalagon, me­
lyet három vagy négy ceruzával Írott, fekete 
sor szántott keresztbe. Egy gyüszünyi, de 
magasnyaku pohárka állott ezenkívül az asz­
talon, némi színes folyadék maradványaival.

Aggódva, hogy zavarom talán, megálltam 
előtte s válát megérintettem. Homályos sze­
meben bágyadt öröm csillant fel, amint ke­
zemet gyöngéden megszorította s leültetett. 
Láttam, hogy egy megkezdett vers szomor- 
kodik előtte a papíron s régi cimborák közt

fölösleges udvariassággal kértem garanciát. 
Biberach elmosolyodott.

-— .Gedeon, ne légy szamár, —• mondta 
szokott atyai jóindulatával. — A vers csak 
ürügy, hogy itt ülhessek az asztalnál, tehát 
nem zavarsz. Valójában lázom.

Példátlanul hideg őszelő didergőit, való­
ban, odakünn a körúton. Biberach arca va­
lamely diplomáciai térképhez volt hasonló, 
változatos színezésével. Beesett szemeit szé­
les, barnakék sávok határolták a déli peremek 
mentén. Az orra harcias pírban tüzelt elő 
megfakult arcából, lilázó halántékai alatt két 
lázas tüzfolt píroslott.

Vizsgálódó pillantásaim nem kerülték el 
figyelmét, mikor bánatos mosolylyal fordult 
felém.

— A korai telet okolhatom egyedül a 
képzőművészeti hatásokért, melyeket arcom 
látása ébreszt tol benned. Érző szivemen ko­
mor bú rágódik az emberiség ama tetemesen 
nagyobb feléért, melynek számításait kaján 
mosolylyal húzta at a zord idő. Ki van 
minálunk olyan helyzetben, hogy október 
elején télikabátot ölthessen? Hitelem utolsó

roncsain e pohárka Cordial medocot szerez­
tem be.

Ezzel kiitta a pohárka alján szégyenkező 
maradókot s finom gesztussal kabátom bel­
seje felé utalt.

— Érzem, hogy a szerencse pillanatnyi 
kedvezese folytán bőven elláttad magad ciga­
rettával. Már sokan megcsodálták ebbéli tul- 
linomodott ösztönömet. O . . . ó . . . fölösle­
ges, majd csak magam gyújtok rá. No . , . 
lehetne rosszabb is. Nem oly zamatos ugyan, 
mint a nagyszerű bengocheák, miket boldo­
gabb időkben füstöltem el Andalúziában; 
sőt némikép paraszti ize van. De most ki­
válóan jól esik. Akár a szomjas vándornak 
egy korty friss ital. Az élet nem is oly re­
ménytelen, amilyennek néhány perccel ezelőtt 
hittem, bár sok tekintetben elég mostohán 
bánt el velem. E percben például lakásom 
sincsen.

Készséggel ajánlottam föl neki a magamét. 
Mikor holléte után kérdezősködött, pirulva 
neveztem meg a távoleső utcát, amely a vé­
letlen kiszámíthatatlan szeszélyéből magában 
rejtette az otthonomul szolgáló hónapos 
szobát.

A I i sztessog es kereskedő súlyt fektet arra, hogy a regi hírnevű

z acherlijnt
ke vevőinek, ne akasszon megtéveszt ő Surrogat untot a nyakába. 
Sajnos azonban vannak másféle kereskedők is. Hogy az ilyen csempe zésektől, 
melyek az utóbbi időben megtéveszt ö e » hasonló üvegekben előfordulnak, 
magunkat megóvjuk, Ügyeljünk legfigyelmesebben ,,Z a c h e r I I n" névre.
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TA POLCZAI L A P 0 K

Az asszony nem divalbáb.*)
Dacára annak, hogy a világ nagyobb 

része vakon követi a divatot, van azért 
még sok nő, ki nem változtatja át 
minden negyedévben külsejét tetőtől 
talpig, de e szerényen meghúzódó 
hölgyek föl sem tűnnek. A divat nagy 
hatalom és már azért is jogosult, mert 
nagyon előreviszi a kereskedelmet, az 
iparművészeiét és a gyáripart, azonban 
határozottan káros, ahol túlzásba esik 
és önkényesen terjeszkedik, pedig 
mostanában ilyen hibába esik.

Mindennek ugv van divatja, de a | 
„divat“ szó hallatára leginkább az j 
öltözetre gondol mindenki és a hires 
párisi cégek kreációira és változataira.

Aki önérzetesen kikerüli a tömeg- ! 
suggesztiót és nem kapkod a „legújabb“ 
forrnak és színek után, azt megvetéssel 
„ó divatuknak minősitik, pedig e ki­
csinyítő jelzés valójában bóknak is 
beillik.

A divat soha sem ered magas szel­
lemű körökből, hanem az üzérkedő 
ipar és kereskedelem, vagy egy véletlen 
röpíti világgá és az unatkozó, változást 
kereső tömeg szárnyaira kapja. A 
szellemi és születési középosztályban 
találja leghívebb közönségét, mert be 
van bizonyítva, hogy sem az uralkodó 
családok nőtagjai, sem a hires írónők 
vagy női mozgalmak nem foglalkoztak 
uj divatok föltalálásával. Nem csupán 
a folyton változó ruhaszabások, de még 
a különös, feltűnő frizurák sem láthatók 
igazán előkelő nőkön, ezt mindenki 
tapasztalhatja, aki udvari estélyen, vagy 
színházi díszelőadáson szemügyre veszi 
a magas rangú közönséget. Különben 
nem is szükséges olyan előkelő helyen 
megfordulni, elég egy pillantást vetni 
a képes lapokra, melyeken minden 
uralkodó-család arcképe gyakran meg­
jelenik, olt is látható, hogy finoman, 
Ízlésesen öltözködik és fésülködik a 
legfelsőbb osztály, de nem követi a

*) Cikkíró nézetét nem mindenben fogadjuk el.

divat szeszélyes ugrásait. Nincs nevet­
ségesebb, mint mikor a nő megváltoz­
tatja alakját, mozdulatait, egész egyé­
niségét és egyik nap hő leplekbe 
burkolódzik, másnap pedig bokáig érő, 
szűk szoknyát vesz magára, csakhogy 
ne vétsen a divat szabályai ellen. Kz 
a folytonos átidomulás főleg idősebb 
nőknél igen ízléstelen és arról tanús­
kodik, hogy aki sokat foglalkozik kül­
sejével, nem sokat törődik lelki 
műveltségével.

Nagyon csalódik, aki azt hiszi, hogy 
a divat összes kellékeinek fölhasználá­
sával hamarabb hódítja a férfinemet. 
Komoly férfi nem választ élettársul 
olyan nőt, ki életének háromnegyed­
részét vásárlással, ruhapróbálással, kéz- 
és arcápolással es haj bodorítással tölti 
el. Az illatos fürdők, a szépségápolás, 
az elegáns toilette nagyon emelik a nő 
szépségét és feltűnést kelthet az ilyen 
hölgy társaságba! i és nyilvános helyeken, 
ahol kiállítási tárgyként szerepelhet. 
Komoly szerelmet, őszinte barátságot 
a fényes külsővel nem lehet ébreszteni, 
azt csak a báj, szeretetreméltóság, a 
jóság tudja kivívni. A férj pedig sok­
kal boldogabb c v szerény, gyöngéd 
no oldalán, kit cm izgat föl minden 
uj divatjelenség. Mert a divatnak saját­
sága, hogy min. n idény elején sok­
féle újdonságot et a piacra, közte 
sok feltűnő, Ízlés len dolgot is és csak 
részét fogadja el a közönség, másrészt 
teljesen elveti. . jóizlésü nő a neki- 
való, diszkrét f mák közül válogat 
és az általános, banális, efemér ap­
róságokról lemond.

Épen olyan különös, ha valaki átala­
kítja külsejét, mintha teljesen megvál­
toztatja véleményét és modorát. Aki 
elveihez hü marad, külső egyéniségét 
sem tudja olyan alaposan megváltoz­
tatni, eltekintve attól, hogy ezzel isme­
rőseit és rokonait is kellemetlenül lepi 
meg. Ha meggondoljuk, hogy e vál­
tozások csak a divat szeszélyéből 
erednek, a tömegszuggesztió eredmé­
nye, be kell látni ennek nevetséges 
voltát. Hiszen egy úri nő nem kira-

_________ 1913. június 1.

kati bábu ! Azzal is kell számolni, hogy 
az újabb divatok nagyon jelmezszerűtek 
és érzéki jellegűek, vegyük csak a 
felhasitott szoknyákat, a pókhálószerü 
harisnyákat, a testhez tapadó formá­
kat, — ilyenben nem mutatkozik sze­
mérmes nő. Kivételt tesznek persze a 
színésznők, kik társadalmi darabban 
kénytelenek a legújabb divatot bemu­
tatni és szerepük szerint öltözködni,

; de a valódi nagy művésznők a magán- 
j életben rendszerint igen egyszerűen 
I és diszkréten ruházkodnak.

Mindezen okokból csak dicsérni tud­
juk a „nem divatos“ nőket. Kzek nem 
tűnnek föl a nagy tömegben a tarkán 
öltözött nőcskék közt, de ha sikert 
aratnak, rokonszenvet keltenek, ez 

I sokkal tartósabb hatás. Mennyivel töb­
bet ér a csöndes, belső érték, a ter­
mészetes báj, mint a tündöklő, feltűnő 

i jelenség, ki csak külsejével törődik és 
a külsőségek kultuszának szenteli tel­
jes idejét !

Á. T.

Á keszthelyvidéki helyiérdekű vasút 
részvénytársaság 1912, évi jelentése,

Vettük a nevezett részvénytársaság múlt 
évi jelentését, amelyet a társaság május hó 
7-én Szájbély Gyula udvari tanácsos elnök­
lésével megtartott igazgatósági gyűlésén 
tárgyalt.

E szerint a vasút személyforgalma 307086- 
ról 316962-re és ennek megfelelően a bevé­
tel is 121885 koronáról 126760 korona 13 
fillérre, tehát 4" ,,-al emelkedett. A terheráru- 
forgalomban a m. kir. államvasutak céljaira 
száílitott javak elszállítása a múlt évhez 
képest 70.538 tonna többletet eredménye­
zett, ami 86"/o-os emelkedésnek felel meg, 
holott a rendes forgalomban a szaporulat 
csak 4021 tonnát tesz ki, ami 8"/„-os emel­
kedést jelent. A részvénytársaság 1912. évi 
tiszta nyeresége 156.505 korona 78 fillér. 
A jelentés pontos és hü képét nyújtja a 
részvénytársaságnak vagyoni helyzetén kivid 
az egyes állomások személy, podgyász, 
teher és gyorsáru forgalmáról, ez utóbbiakban 
egyenkint felsorolva azok nemét és meny- 
nyiségét.

Ez üzletév forgalma és pénzügyi

— Igaz, hogy' a konyhán kell átmenni, 
hogy bejuthassunk, — mondottam szégyen­
kezve, — de villanyvilágítása van s az ablak 
egy elzárt kertre tekint.

Biberach jólelküen sietett megnyugtatá- 
somra.

— Az élet számos kellemetlensége között, 
hidd el, ez teljesen elenyésző. A fő, hogy 
nem kell szállástalanul kódorognom a téli 
éjszakában. Az utca különben is kedvező.

Megpengette az asztal üvegét a pohárkával 
s a fizetőt kérte a felfigyelő pikkolóliu utján.

•— Egy Cordial medocom volt, Gyula, — 
s Iclém intett kezének egy elhaló mozdula­
tával. Bámulandó képességével eltalálta, hogy 
módomban van helytállani érte. Groteszk 
előkelőséggel simult bele elaggott felöltőjébe.

Odakünn fázósan tűrte föl a felöltő gallér­
ját és kémlelődre tekintett szét a körúton.

— A villamos kocsik, úgy látszik, nyu­
govóra tértek már. Annál jobb, gyalog me­
gyünk. A legkívánatosabb volna persze egy 
zárt fiákkor, vagy legalább egy konflis, de 
nem akarnálak a tönk szélére juttatni. Holló, 
nincs baj, Gedeon, a humorom szemlátomást 
kezd visszatérni. Fuj, ennek a szélnek semmi 
érzéke sincs a finomabb viselkedés iránt. 
Úgy csip mint egy' bakakáplár.

Kivette a cigarettatárcámat, melyet előbb 
szórakozottan zsebrevágott, udvariasan meg­
kínált, aztán rágyújtott.

— Az utca határozottan kedvező, — foly- 
tatta néhány pillanat múlva. Hajlandó vagyok

szerencsés ómennek tekinteni ezt. A hosszú 
gyalogsétát enyhíti, hogy azon az utcán fo­
gunk menni, melyben ideálom lakik. Azt 
hiszem három év múlt el, mióta utolszor 
láttuk egymást.

Három éve lesz bizony. Szomorú, hogy 
eltelik az idő. Három év alatt mi történt 
velem, mit cselekedtem, amiről beszámolhat­
nék Biberachnak?

A kivilágított Rákóczy-utról egy elhagyott 
mellékutcába fordultunk. Ódon paloták sze­
gélyezték kétoldalt a homályos utcácskákat, 
régies cirádáikkal. A bezárt ablakok hallga­
tagon és sötéten tűnődtek, mint egy fáradt 
aggastyán lehunyt szemei. A hold elvesző 
fénye koronként megpihenve, lassan villant 
át sima tábláikon és bizonytalan derengést 
támasztott a sötétségben. Rozzant cipőik 
sarka bántóan kopogott a némaságban. Bi­
berach ismét megszólalt.

— A szeretőin piros cipelőt visel aranyo­
zott sarkakkal es bolondja a regi házaknak. 
A magányos házakat szereti, ahol senki sem 
zavarja az elhagyott folyosók csendjét, a 
némaságot, a homályos szobákat öreg bú­
torokkal. Nehéz függönyökkel borítja el ab­
lakait, damaszttal és selyemmel, a legsöté­
tebb bíborok hullámzásával, mint egy her­
cegnő, A haját sohasem láttam még. Régi 
kínai és velencei csipkefátyolokba rejti a ha­
ját, mindennap másba, a jó ég tudja, honnan 
szerezte őket. Csodálatos asszony. Néha 
báliéról beszél, granadai kertekről es Kairó

mecsetjeiről, hová hivő arabnak öltözve be­
lopta magát. Máskor a szent Kaábáról beszél, 
Mohamed sírjáról, Hellász romjairól, a sziget­
tenger vakító napjáról s a lourdesi csodatévő 
képről, mely előtt négy napig vezekelt száz 
meg száz áldozati gyertya sápadt fénye alatt. 
Azután rejtelmesen hallgat napokqn át és 
régi foszlányok között antik kösöntyűkkel és 
diadémekke! játszik. És hogy csókol Gedeon, 
talán Bétsábe csókolhatott igy, vagy Jezábel. 
A Judit ölelése lehetett olyan halálosan részeg, 
mind az övé. Néha hirtelen dölyfös és mél- 
tóságos lesz, mint egy spanyol hercegnő; 
eltaszit, eldob magától. Ilyenkor hetekig nem 
látom. Rettenetes. Hetek múltán levelet kapok 
tőle. Micsoda levelet. Megalázkodva rimánko- 
dik, hogy bocsássák meg neki, térjek vissza, 
nem tud élni nélkülem. Levél levélre jön. 
Aztán, hogy nem is felelek, egy este fölkutat 
és elvisz, elrabol magával, ellenálhatatlanul. 
De most haragban vagyunk. Ebben a házban 
lakik.

Megállóit a ház előtt az átellenes gyalog­
járón és fölnézett. Oszlopokkal és töredezett 
szobrocskákkal díszített regi ház volt, nagyon 
arisztokratikus külsejű. Faragott vascifrázatu 
kapuja lölött kovácsolt vasból remekbe ké­
szített erkély függött graciózusan. Körötte a 
talon jókedvű, kövér amorettek ingadoztak, 
gödrös karocskáikkal egy szeszélyesen ka­
nyargó virágfüzérbe kapaszkodva. Mindez 
kőből volt természetesen, de száz év előtti 
mesterek módjára nagy gonddal és igen
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eredménye tanúskodnak a vonal folytonos 
fejlődéséről és az ide gravitáló iparvállala­
tok életképességéről.

Az igazgatósági gyűlésen a kivonatosan 
említett jelentés után tárgyalták Balaton­
györök község kérelmét, hogy vasúti állomá­
suk rakodóval bővitessék ki, az igazgatóság 
teljesíteni kívánja és ennek keresztülvitelét 
a részvénytőke felemelésével kapcsolatban 
meg fogja oldani, ha az érdekelt község 
a kibővítés költségeihez hozzájárul.

A m. kir. államvasutak átiratát, hogy haj­
landó volna-e a keszthelyvidéki vasút rész­
vénytársaság a személyforgalom lebonyolí­
tására a motorfogalmat bevezetni; az 
igazgatóság tárgyalta és megbízta a végre­
hajtóbizottságot, mint szakbizottságot a 
tanulmányozásra és a m. kir. államvasutakkal 
való tárgyalásra.

Az igazgatóság azonban a keszthely — 
balatonszentgyörgyi vonalon nem kívánja 
a motorforgalmat, mert a jelenlegi vonat­
járatok az igényeket kielégítik, inig a 
keszthely tapolczai vonalon a vonatjáratok 
szaporítása mindkét városnak érdeke lenne 
és e relációban a motorikus üzem feltétlen 
a személyforgalom emelése szempontjából 
üdvös volna.

A tárgyalás révén az igazgatósági elnök 
bejelentette, hogy a motorüzem létesítésé­
vel szívesen foglalkozna a keszthely vidéki 
helyiérdekű vasutrészvénytársaság a keszt­
hely hévízi vasút kiépítésével.

A jelenlevő keszthelyi igazgatósági tagok 
örömmel vették az elnöknek bejelentését 
és felszólalásaikban kifejezést adtak az iránt, 
hogy Keszthely városának ezen terv megva­
lósítása végi óhaja és hogy Keszthely váro­
sában ezen terv keresztülvitelére a kellő 
érdekeltséget meg lehet találni és kérték 
az elnököt, hogy a kezdő lépéseket ezen 
ügyben mielőbb megtegye.

A gyűlésen részvevő Árvay Lajos Zala- 
megye alispánja ezen vasúti tervvel szem­
ben kötelességszertien bejelentette, hogy , 
Zalaegerszegig vezető vicinális vasút épüljön, i

Ezen vasút 50 km. lenne ötmillió (?) költ- j 
séggel, mely hivatva volna, a megye szék­
helyét a Balaton-parthoz közelebb hozni.

Mind a két terv mellett pro és contra 
vélemények voltak, élénk eszmecsere dacára 
érdemleges határozatot nem hoztak.

Levél a szerkesztőhöz.
Tekintetes Szerkesztő ítr!

A foszforos gyufák árusítása, 1913 július 
1-től tilos. Ezen a napon túl foszforos gyulát 
sem árusítani, sem raktáron tartani nem 
szabad. Ellenben a papirtokban levő fosz­
formentes kénes gyufát továbbra is akadály­
talanul lehet árusítani.

A „Tapolczai Lapok“ múlt heti „Májusi 
cikk“ cimii közleménye felbátorít arra, hogy 
a madárvédelem érdekében egynéhány köny- 
nyen megvalósítható és helyi viszonyainkkal 
összefüggő dolgot b. figyelmébe ajánljak.

Többször olvastuk már e lapok hasábjain 
és tudjuk tapasztalásból is, hogy a mi szé­
pen ápolt parkunk ingyen zenészei — az 
éneklő madarak — sokat szenvednek rossz 
emberek és vásott gyermekek gonosz haj­
lamai miatt. Elképzelhetjük, hogyha ezen 
sűrűn látogatott helyen, jóformán a világ 
szemeláttára nem szégyenük magukat a gyáva 
gonoszok és pusztítják, dobálják az ártatlan, 
bájos és hasznos állatokat, mennyit kell szen­
vedniük az ilyenek háza tájékán, kertjében, 
vagy kívül a mezőn s erdőkben, ahol szemre­
hányó tekintet sem kiséri vad munkájukat!

Hány madár tekint sóvárogva fáradságos 
munkával készített tészkének roncsaira, hány 
pár találja tojással megrakott fészket üresen, 
hány anya siratja keservesen elrabolt tiacs- 
káit és hány csipegő madárfióka pusztul el 
étlen-szomjan rabságban, mint a gyermekek 
pajkos játéka, nem is szólva azokról, melyek 
a macska karmai között nyerik kinteljes ha­
lálukat. Aki csak egy kicsit fenekére tud 
látni az ilyen cselekedetek rugójának, az 
ezen látszólagos kicsiségekben észreveheti a 
lappangó gonosz érzelmeket, melyekről nem 
tudhatjuk, mikor fordulnak egy-egy felebará­
tunk vagy a társadalom ellen.

Tudom, hogy néhányszor felhívták már 
a hivatalos közegek figyelmet, de azt is tu­
dom, hogy a törvény Írott szava is köteles­
ségükké teszi a madarak védelmét, mégis 
hiányzik az eredmény eléréséhez szükséges 
erély.

Fölösleges leírnom mennyi kellemes órát 
szereznek nekünk a madarak és mily sok 
hasznot hajtanak; hiszen, aki egy keveset 
tanult, az tudja, hogy érdemesek pártfogá­
sunkra, de következtethetünk fontosságára 
abból is, mit a „Májusi cikk“-ben olvastunk, 
hogy az angol kormány háborúval fenye­
gette meg Olaszországot, ha a nemzetközi 
madár egyezményt alá nem Írja, Az aláírás 
megtörtént ugyan, a hasznos madarak pusz­
títása — sajnos — még sem szünetel és még 
ma is vannak, akik k i feszi ti k a vészthozó 
hálókat.

Különben is, minden nemzetközi egyez­
ménynek csak úgy van ertelme, ha az álla­
mok belszervezetükben gondoskodnak a vég­

rehajtásról, jelen esetben a védelemről s a 
pusztítók megbüntetéséről. Hazánkban néhány 

: év óta örvendetes haladás mutatkozik ugyan, 
j első fokon az elemi iskolákban kötelezővé 

tett évenkénti „Madarak és fák napjával“, 
1 de helyi körzetekben sokkal hatásosabbá és 

céltudatossá lehetne tenni a madarak és fák 
védelmét. Erre legyen szabad felhívnom m. 
t. Szerkesztő ur b. figyelmét, mert szerény 
véleményem szerint megérdemelné a velejáró 
csekély fáradságot.

Bele kell vésni a gyermekek fogékony lei­
kébe, hogy a hasznos madarakat és fákat 
nemhogy pusztítani nem szabad, de egye­
nesen kötelességük minden rendelkezésükre 
álló módon azokat megvédelmezni. Az Orsz. 
Állatvédő Egyesület ezen cél elérésére alakí­
totta meg az Orsz. ifjúsági Madárvédő Ligát. 
Ha ismertetjük a Liga célját, tanulóink örülni 
fognak, hogy ily könnyű szerrel az egyesü­
let tagjai lehetnek és szívesen teszik le a 
kívánt fogadalmat. Tagsági dij nincs. A föl­
vétel abból áll, hogy a teendő fogadalmat 
a tanulók elolvassák és aláírásukkal kötele­
zik magukat, hogy a hasznos madarakat 
nem pusztítják és nem üldözik, a házi álla­
tokat nem kínozzák, az élő fákat nem ron­
gálják és ha valakit ilyen cselekedeten rajta­
kapnak, azt lehetőleg visszatartják és őt is 
megnyerik állatvédő pajtásnak. Hogy foga­
dalmaikat megtartják, ez már az erkölcsi 
nevelés hatáskörébe tartozik.

Időnként, mondjuk két-háromszor egy év­
ben össze lehetne hívni a Liga tagjait és 
akármelyik tanár vagy tanító szívesen tar­
tana egy-egy idevágó előadást, mely az 
ifjúságban az eszmét ébren tartaná. Fokozni 
lehetne buzgalmukat azzal, hogy a várost 
és környékét helyi körzetekre osztanánk és 
GgY'Cgy csoport feladata volna saját körzetét 
havonkint egyszer bejárni és észleleteikről 
beszámolni. A madártogó tök és lépvessző 
elkobzása, később madáretetők s fészkelők 
felállítása s azok gondozása szintén az ő 
feladatuk volna. Kikérnők a hatóság segít­
ségét is és megtanítanánk ifjú gárdánkat, 
hogy szükség eseten bármikor jelentést tehet 
s nemes törekvéséhez illő hivatalos támoga­
tásban részesül.

Annyit mindenesetre elérhetünk, hogy leg­
alább a fogadalmat tevők tartózkodnak majd 
a madárpusztitástól s farongálástól, ami ma­
gában sem megvetendő eredmény. De ha a 
gyermekek tudják kötelességeiket, akkor célt 
értünk a felnőtteknél is, mert gyermekeink 
okos szava és mozgalmuk nagyobb 
hatással lesz hozzátartozóikra, mint száz tiltó 
paragrafus; különösen, ha a kárttévők meg­
büntetésében eleinte nem log fukarkodni az

tinoman kifaragva. A homlokzaton megzöldiilt 
mozaikképecskék, a boldog falusi elet köréből 
vett derűs jelenetet példázták, meghatóan 
naiv kezelésben. Mégis az egész ház inkább 
sötétes volt és aggasztó tekintetű. Az ablakok 
alattomosan titkolózóknak tűntek előttem. 
Biberach megilletődve szemlélte a tizennyol­
cadik századbeli építőmester szelíd képzele­
tének hajtásait.

Valami hallgatag nemesség, az eszközöknek 
előkelő egyszerűsége jellemzi itt a házakat, 
köröskörül, bármerre is tekints mondta haj­
dani csavargásaim osztályosa elmélázva. — 
Figyeld csak mily vastagok a falak, hogy 
elfoghassák a külső élet frivol lármáját. Az 
ablakokat vasból való spaletták zárják el. i 
Csak a legfinomabb lelkek vonzódhatnak 
ezekhez a házakhoz. Itt lakik Anunziata. Itt 

"akik az én hercegnőm, a szeretőm. Már 
alszik az erkély mögött. Két hete, hogy nem j 
látott. Ki tudja ? Talán álmában sir utánam 1 
és magához szorítja a párnát csodálatos j 
karjaival. Talán a párna alatt van már a j 
levél, amit nekem irt. És vár rám és hiv ( 
engem. Add ide a botodat, Gedeon.

Odaadtam a botot, mely nagyapámról 
maradt rám örökségül. Közönséges görcsös 
bot, megsárgult, repedezett csontgolyóval, 
igazán csak kegyeletből hordoztam már. Nem 
tudtam, mit akarhat vele ? A lézengő ritter 
lázasan, türelmetlenül megkopogtatta a köve­
zetei. Erős visszhang zúgott végig az utcán. 
Egy percre fölhagyott a kopogással.

»Most fölrezzent és riadtan hallgatódzik. 
Lelép az ágyáról és papucskáit lábára huzza. 
Mindjárt ki fog lépni az erkélyre. »Még nem 
tudja, hogy én hívom. Csak a köntösét kapja 
előbb magára, az uszályos, brokát köntösét. 
Úgy fog kilépni, mint egy királynő. Nem 
gyújt viliágosságot. Miért nem jön még ? 
Igaz, a fátyolt csavarja a hajára. A haját 
nem szabad látni. De miért nem jön ?

A bot nyugtalanul táncolt a kövezeten. 
Süketítő visszhang töltötte meg a szűk utcát. 
Biberach remegve, a lábaujjára ággaskodva, 
egészen kifeszülve figyelte az emelet ablakait! 
Eszembe jutott, hogy lekellene fognom ezt a 
szegény, láza»s bolondot és melléje léptem. 
Ebben a pillanatban az erkély ajtaja kinyílott.

Egy karcsú, nagyon magas nő jelent meg 
tiszta, ragyogó fehérben, lebontott haja vilá­
gított az intenzív holdfényben. Mögötte egy 
kövér térti sötét hálóköntösében. Csodálkozva, 
némán bámultak ránk. Nagyon elszegyeltem 
magmat.

— Bocsánat, — morogtam hangtalanul — 
szegény fiú nem tudja, mit csinál, beteg.

.Megfogtam, hogy elvigyem onnan. Biberach 
összerokkanva állt ott, a feje valami lehetet­
lenül furcsa és szánalmas mozdulattal a 
vállára ferdült. Ahogy megérintettem, előre­
billentve megindult és lassú, bicegő lépésekkel 
távojodott. Még egyszer felnéztem az erkélyre, 
a nő halkan elkacagta magát és vidáman 
megrázta a haját. A hálókabátos ur csendesen 
mondott valamit. Hihetőleg a rólunk alkotott 
véleményét közölte barátnőjével. A fehér hölgy 
kacagott.

De Biberach ebből már semmit sem hallott. 
Groteszk árnyéka a harmadik vagy negyedik 
ház falán imbolygóit tova.

Hölgyeim! Mielőtt beszerzik nyári Toiletjüket, nézzék meg

KARDOS NA&YÄRIIHÄ7ARAN a gyönyörű újdonságokat.
Francia Creppon, Brocke, Eponge, Grenadin, Hímzett ruhák. Nyári köpenyek, fürdő kostűm. 
pongyola, kézi hímzett Bloiiseok. Napernyők. Mértékszerinti rendelés gyorsan eszközöltetik*
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aria hivatott közeg. Ez sokkal hatásosabb 
módszer lesz, mint amit a „Májusi cikk“ 
írója ajánl: „ha a cégéres madárpusztitókat 
megvetéssel sújtjuk és a becsületes társada­
lomból kiközösítjük.“ Hiszen „a közjónak 
ezen kárttevői és lélekben gonosz emberek“ 
mit sem törődnek a megvetéssel, észre sem 
veszik azt, amit alacsony jellemüknél fogva 
úgy is megszoktak és vájjon egyáltalán 
tagjai-e a becsületes társadalomnak, melyből 
őket kiközösithetnők ?!

Ha m. t. Szerkesztő ur osztaná szerény 
nézetemet, bizonyára módját fogja találni, 
hogy az megvalósuljon és minél szélesebb 
rétegben elterjedjen.

Kiváló tisztelettel
Tapolcza, 1013. május 29-én.

x. J.
Szívesen adunk helyet a vélemények nyil­

vánításának és az üdvös eszmék keresztülvi­
telei szorgalmazni fogjuk. Szerit.

Egyről-másról.
Zárira. Neményi Géza ur, az OMKE ta- 

polczai kerülete elnöke beadványt intézett a 
pálinkaméréssel foglalkozó vegyeskereskedé­
sek zárórája ügyében a kerületi kamarához. 
Hogy az intervenciónak meg lesz-e a kívánt 
eredménye, azt még nem tudhatjuk. A ke­
reskedelemügyi minisztertől függ, hogy meny­
nyiben képviseli a — kereskedelmet. Azon­
ban érdemes egy kicsit gondolkodni azon, 
hogy hát helyes-e, célra vezető-e a Zala- 
vármegye eme szabályrendelete, mely szerint: 
télen reggeli 7 órától, nyáron reggeli 6 órá­
tól szabad csak a pálinkás boltokat nyitva 
tartani. Minden bizonnyal nem a kereskedő 
emberi mivoltát tekintette a közigazgatási 
bizottság, mikor ezt a kereskedelmet korlá­
tozó rendelkezést hozta. A cél az volt, hogy 
megnehezítsék, lehetőleg ezzel is korlátozzák 
a pálinkalogyasztást. Hogy már hajnalban 
ne pálinkázhassék a munkára induló gazda, 
vagy ha akar, ugy^ vegye meg már este a 
reggelre valót is. És mi lett ennek az ered­
ménye? Igaz, hogy megveszik már este a 
reggelre valót is, de meg is isszák még az 
nap este. Heggel pedig a napszámos ember 
addig el nem megy munkára, mig nem ihatik, 
mig a pálinkás bolt nyitva nincs. Így a ren­
delettel uj zárórát hoztak be a — napszá­
mosoknak.

Nem az eladás megszorításánál kell kez­
deni a pálinka elleni küzdelmet, hanem a 
pálinkánál. Mikor az állam évről-évre sza­
porítja a szeszgyárakat — adóért, mikor az 
egyik kezével nyújtja a mérget: a nyomort 
és az állatokká lett emberektől sarcolja az 
adót; másik kezével a Good Templár-rend 
lovagja: csak reggeli hat órától szabad pa­
linkat inni, akkor nevetséges a — követke­
zetlensége.

Megfigyelés. A múlt vasárnap községünk 
élénk utcai éleiében egy vásott fiú lopott. Bele­
kapott az olasz cseresznyés zsákjába. A heves 
vérii talián sem volt lusta megkergetni a fiút és 
néhány nyakonvágással volt bátor figyelmez­
tetni a tisztességre. Bátorság is kellett e 
merész tetthez, mert lett erre nagy fölhábo- 
rodás a piac asszonyai és árusai között. 
Ilyet tenni egy marék cseresznyéért! Ha még 
pénzt lopott volna?! S Így tovább. Nem gon­
doltak arra, hogy az olasznak a cseresznye: 
pénz. S ha hagyta volna büntetlenül tovább- 
allni a fűit nem-e próbálta volna meg az 
újra: Nem-e kapott volna az kedvet a lo­
pásraja bűnözésre; mikor az anyja, aiszom­
szédasszony, napamasszony majd megverték 
a szegény tali an t, hogy hogy meri bántani 
a gyereket, majd kiverik 1 apolczáról. Várjon 
esak: Az ilyen beszéd hatása alatt nem-e 
érlelődik meg a különben rosszra hajló 
gyerekben a tudat: ez nem is lehet rossz, 
hűn, mert hisz annyi nép pártját fogja. Nem e 
*üV zíillik lokról-fokra es nem-e igy válik 
idővel a cseresznye leve — vérré?... 
A gyerek még nem tudja, hogy pártfogói 
sem voltak jobbak nálánál. Mert ez ő náluk

TAPPL C Z A I LAPOK
I nem bűn, nem rossz, ez már csak apáról 

fiúra szálló — szokás.
Próbálná csak valaki az övékét bántani. 

Két szem és nem is eg)' marok cseresznyét 
lopni tőlük, majd akkor hallaná, hogy azért 
ők is tudják, ismerik a fogalmat — tolvaj.

Népünnepély. Kórházegyesületünk agilis 
vezetői ismét egy rendezendő népünnepély 
jövödelmével akarják gyarapítani a kórház 
építésének alapját. Népünnepélyt rendeznek, 
hogy mulassunk, ünnepeljünk az egyesület 
magasztos eszméjének megvalósításáért: a 
kórház felépítéséért. Szóval megint megkez­
dődik a robot és még mindig a kórházért. 
Csak nem akar közelebb jutni a megvalósu­
láshoz. Még mindig a táncnál: népünnepnél 
tartunk. Nem elkeseritő-e ez, mikor látjuk 
ennek a borzasztó akarásnak csenevész vi­
rágát, alig zöldelő remény-fáját és mikor 
látjuk, hogy micsoda pénzek úsznak el, a 
sok nullás számsorok hogy kergetik az em­
bereket — ott fönn. Hány kórházat lehetne 
építeni ama milliókból és nem kellene aztán 
a kórházért nekünk sem többet népünnepel­
nünk, házalnunk, ki ijcároskodnunk, De talán 
jobb, ha nem gondolkodunk erről, hanem ha­
ladunk a saját erőnkből a kijelölt utón és 
örülünk minden rongyos tizkoronásnak, mely 
üti gyüjtőperselyünk fenekét. Most pedig le­
gyünk szófogadó gyermekek, istenadta nép, 
mikor kiadták a jelszol, mulasson a — nép!

Szóval pompázni ing a mi kis ligetünk és 
a fák zöldje közé a ítékonyság sátrai ütnek 
tanyát, hogy a szép asszonyok és lányok 
nyújtotta mámorital mellett feledjünk, mulas­
sunk, de a mi a fő — fizessünk!

•KI Tt E K,
Színház.

A múlt hét sorozatán négy előadásban 
vendégszereplésre hívta meg Halász a fő­
város két színművészét. Nemcsak ezen elő­
adások, hanem a többi is, tekintve, hogy 
jutalomjátékok voltak, elég pártolásban ré­
szesültek, mégsem abban, amit derék szí­
nészeink megérdemelnének.

Vasárnap este Béldi Izor és Zerkovitz 
Béta ismert nagy táncos operettéje Arany- 
eső került szinre. A kellemes dallamn ze­
nével párosult a szereplők kiváló előadása, 
amelyben Kelen Rózsi, Serfőzy Ilonka, Liszt 
Ferike mellett Mátrai, Biliary, Kiss Károly, 
Lenkei és Halász ügyes játékai gyönyör­
ködtették a közönséget.

Hétfőn Lengyel Menyhért vigjátékát, a 
Róza íiéíi i-t adták Kelen Rózsi és Lenkei 
György jutalomjátékául, amelyben nemcsak 
a jutalmazottak, hanem a többi szereplők 
is derekasan megállták helyüket, sajnos, 
hogy nem részesültek kellő anyagi elisme­
résben.

Kedden Hegedűs Gyula, a Vígszínház 
kiváló művészének felléptével Molnár Fe- 
lenc világhírű vigjátéka, Az ördög került 
telt ház előtt szinre. Hegedűs Gyula a cím­
szerepet játszotta olyan művészi rutinnal 
és alakítással, amelyet csak ő nyújthat a 
hallgatóságnak. Mikor Hegedűs a színpadra 
lépett, viharos taps fogadta, de méltó el­
ismeréssel adózunk Serfőzy Ilonka, Liszt 
I iiikv, Kelen R zsi, Kiss Karoly és Lenkei 
Györgynek, akik szintén művészi játékot 
produkálva, illeszkedtek a darab szerepeibe.

Szerdán ugyancsak Hegedűs vendég- 
szereplésével Henry Bernstein Ostrom 
című színmüve került előadásra szintén lá­
togatott nézőtér Nőtt, amelyben Hegedűs 
Alexandre Mental szerepében ragyogtatta 
művészi tehetségét. Az elismerés többszöri 
megnyilvánulása volt a legszebb jutalom. 
De elismerést, dicséretet érdemel a társulat 
egyik legtehetségesebb színésze, Mátra y 
Kálmán^ Antonin szerepében kifejtett kiváló 
alakításáért. A mindig ügyesen játszó Serfőzy 
Ilonka és Kelén Rózsi szintén elsőrendű 
játékot nyújtottak.

Á 8törtökön Liszt Ferike jutalomjáté- 
Kaul lenge rész Kató operettet adták a
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! a jutalmazott cimszereplésével. Liszt Ferike 
í kedvesen, bájosan játszott, összhangzatos, 
! folyékony előadást nyújtott a többi szereplő 

is. Az erkölcsi elismerésen kívül a jutalma­
zott nagyobb pártolást érdemelt volna.

Pénteken Beregi Oszkár, a Nemzeti 
színház művészének vendégszereplésével, 
Schiller Frigyes ö felvonásos szomorujátéka, 
Ármány és S zere le m került szilire, szép 
szánni közönség előtt. A klasszikus darabok 
hírneves művészét szeretettel, lelkesedéssel 
fogadta közönségünk és egész virágözönnel 
hódolt művészetének. Beregi játéka élvezetet 
nyújtott, mint a milyen gyönyörűséget csak 

I szerezhet egy igazi művész. Méltó partnerei 
j voltak Serfőzy Ilonka, Kelen Rózsi, és a 

többi szereplő is a legjobb tudását vitte 
bele játékába.

Szombaton, tegnap este, Beregi máso­
dik vendégszereplésével, Ibsen Kisértetek 
cinül színműve, ma este pedig a társulat 

I utolsó előadásául Cabaret-est lesz, a Pan­
nónia kávéházban, I korona belépti díjjal.

Községi gyűlés. Tapolcza nagyközség 
I képviselőtestülete ma — junius hó 1 -én — 

délelőtt 1 1 órakor az alábbi tárgyakban gyii- 
j lést tart: 1. Illetőségi ügyek. 2. Jóváhagyott 
i községi határozatok, 3. Máv. javára 49 : öl 

területi ingatlan átadása. 4. Csizmadia Gá- 
I bor lele vétel. 5. R. kath. tanítók drágasági 

pótléka. 6. 1000 kor. tartásdij megtérítésének 
bejelentése. 7. Állandó kiadási tételek fel­
vétele a költségtervbe. 8. Jegyzők szabad­
sága. 9. Vadászati bérszerződés lejárta, (bér­
beadás, a feltételek). 10. Pirity József javas­
lata piac áthelyezése iránt. 11. Rechnitzer 
Rezső kérvénye a kőfejtő szerződés felbon­
tása iránt. 12. Anyakönyvi kivonat! dijak 
átengedésében határozat.

Tanulmányi kirándulás. A polgári fiúis­
kola tanulói tanáraik vezetése alatt kedden 
délután Sümegre rándultak. Ott megtekintették 
a Darnay-múzeumot, melynek érdekes és 

j értékes tárgyai hosszú ideig tartották iebi- 
: lincselve a tanulók figyelmét, érdeklődését.

Innét lelmentek a vár romjaihoz, hóimét 
i gyönyörködve szemléltek az alant elterülő 
i szép síkságot, a messziről kéklő Ságot s a 

mi hegyeinket : Badacsony, Gulácsi-hegy 
tetejét. A romok tövében Stephanech János 
énektanár vezetésével néhány szép dalt 
énekelt az énekkar, melynek hallatára meg- 
elevenültek a hegy lábánál elterülő Sümeg 

J utcái, udvarai. A várból a Kisfaludy-emlékhez 
vonult az ifjúság, ahol az igazgató ismertette 
röviden Sümeg nagy szülöttjének életrajzát. 
A kiránduló társaság az esti vonattal tért 
vissza.

Ingyenes balatoni kalauz. A Balatoni 
Szövetségnek most jelent meg az ingyenes 

I balatoni kalauza. A szép képekkel díszített 
kalauzt a szövetség 60 ezer példányban 
nyomatja es osztja szét. 10 filléres belyegdij 
mellett a csinos füzetet bárki megkaphatja 
a szövetség titkári hivatalánál Balatonfiireden

A hordófuró büntetése. A múlt héten 
tárgyalt a Zalaegerszegi kir. törvényszék 
ismét egy hordóiurást, ez alkalommal azon­
ban nem tapolezai a tettes, hanem gyulake- 
szi-i. A szomjas fuvarost nyolc hónapi 
elzárásra ítéltek, nagyon helyesen, talán 
elrettenlő példa lesz, hogy ezen annyira 
elharapódzott bíin, lassan megszűnik,

A Balatoni hajómenetrendet olvasóink 
lapunk hirdetési rovatában találják.

.SACHER
BADEN

BÉCS MELLETT.
Baden legszebb, erdős részében fekszik. Gyógy­
intézet belső és idegbetegségekre Psychothe­
rapie Prof. Dubois után. Rádiumkura, hizó- 
és soványitókzra. Bergoni e-féle soványitó 
elektromos izomgyakorlatokkal. Legalkalma­
sabb üdülőhely nyugalomkeresőknek és gyen­
gélkedőknek. Érelmeszesedésben szenvedők 
speciális kezelése. Orvosi vezető dr. Koritschan 
Allred. Bejelentések, prospektusok és felvilá­
gosítások az igazgatóság által adatnak. — 
Május 1-től junius lö-ig mérsékelt árak.



Honvédek gyakorlatai Tapolczán és 
környékén. Mint már röviden hirt adtunk 
róla, a nyáron nagyobb honvédségi gyakor­
latok lesznek vidékünkön. A 41. honvéd 
hadosztály ezredei vesznek részt a manőve­
ren. Az ezredek valószínűleg folyó hó 12-én 
érkeznek Lapolczára, illetve a környékbeli 
falvakba. A budapesti 1-ső honvédgyalogez­
red Monostorapátiban lesz elszállásolva, hol 
a hó 19.-ig gyakorlatozik. A veszprémi 31-es 
ezred Taliándörögdön, a székesfehérvári I 7- 
esek pedig Nyirádon lesznek elhelyezve Ta- 
polczára a nagykanizsai 20-ik honvédgya­
logezred kerül. A hónap 20.-tól 24-ig a négy 
ezred össze lesz vonva és Így az egész 41-ik 
honvédhadoszály Tapolczán fog táborozni 
és az Agártető, a halápi hegyet övező dom­
bos vidéken harcszerű lövőgyakorlatot végez. 
A manővert itt 25-én befejezik és az ezredek 
elvonulnak. -— Am. kir. honvéd Ludovika- 
akadémia növendékei is a környéken tartják 
gyakorlatukat, és pedig július hó 15 én ér­
keznek Tapolczára, mikor is egy tábornok, 
egy törzstiszt, 7 főtiszt és 190 akadémikus, 
50 közhonvéd, 20 ló lesz elszállásolva Ta­
polczán. — Julius hó 26-án pedig a honvéd 
felső tiszti tanfolyam, 1 törzstiszt, 1 vezér­
kari tiszt és 7 főtiszt vezetésével, rövid tar­
tózkodásra, szintén Tapolczára érkezik.

Népünnepély. A Tapolcza és Vidéke 
Kórházegyesület elnöksége, tradícióihoz híven, 
népünnepélyt rendez. Elhatározásában most 
is az vezette, hogy nekünk egy kellemes 
délutánt szerezve, magának, nemes céljának 
hasznára váljon. A népünnepélyt a tapolezai 
önkéntes tűzoltó egylettel karöltve rendezik 
folyó hó 15-én, Tapolczán, vasárnap, délután 
az „E r z s é b e t“-l igeiben. Eredetileg 
ugyan 8 ára volt tervezve, de hogy a hon­
vedek itt lógnak gyakorlatozni, elhalasztot­
ták a jelzett dátumra. Az ünnepély sikere 
már előre is biztosítva van, mert — hisszük 
és reméljük —- hogy nemcsak városunk es 
részben vidékünk közönsége vesz részt ezen 
sok kellemest és szórakozást kínáló mulat­
ságon, hanem az ez alkalommal vidékünkön 
gyakorlatozó honvedtisztek is felhasználják 
a kedvező alkalmat és a jótékonycélu mu- 
latásban velünk tartanak. Mint jeleztük, az 
ünnepély sok kellemest és szórakozást kínál. 
Lesz ott még amerikai hinta is, ördöglova, 
karikatúra-sátor, repülőverseny, kakasviadal, 
kengyelfutó, cigánysátor és jósnő, ahol kiki 
megtudhatja jövendőjét. Lesz tarkaszinpad, 
cabaret, tárogatósok, dalárdák. Gondoskod­
va van lacikonyháról, csárdáról, többrendbeli 
bábos, lengyelkávéház, pezsgőssátor. Jó ital 
és etel olcsón, 20—40 fillérért korlátlan 
mennyiségben kapható. A sátrakban a kiszol­
gálást a helybeli és vidéki uriasszonyok és 
urileányok végzik, ezzel is kellemessebbé 
téve a különben is minden szépet és jót 
kínáló ünnepséget. Mondani sem kell, hogy 
konfetti és szerpentin csata mellett, kitűnő 
cigányzene is szórakoztatja a mulatni vágyó 
közönséget. — Az ünnepély elé nagy vára­
kozással néz közönségünk, már tekintettel a 
hadseregre is.

Hálátlan alvótárs. Mórocz Vincze és 
Szökrönyös József kocsisok együtt aludtak 
a Balaton szálloda istállójában. Mórocz Vincze 
arra használta fel alvótársának mély álmát, 
hogy kizsebelte és készpénzen kívül órát, 
gyűrűt elemeit tőle. A jómadarat megcsípték 
és átadták a bíróságnak.

A barlang-bérlő figyelmébe. Több oldal­
ról hozzánk érkezett panaszra hívjuk fel a 
barlangbérlő figyelmét, hogy a 2 korona lá­
togatási dijat mérsékelje. Az egyénenkinti és 
kisebb csoportos látogatások alkalmával a 2 
korona dijat a közönség általában sokalja. 
Mérsékeltebb látogatási díjjal csak szaporodni 
fog a látogatók száma, ami aztán pótolni 
fogja a belépti-dijak közötti különbséget.

Uj polgári fiúiskola. A szomszéd vas­
vármegyei Muraszombat nagyközségben a 
jövő tanévtől kezdődőleg az állam polg. 
fiúiskolát állít, amelylyel Muraszombat kö­
zönségének régi óhaja teljesül.

A régi 100 koronás bankjegyek bevonása.
A most forgalomban lévő, 1910. évi január 
hó 2.-áról keltezett 100 koronás bankjegyek 
f. június hó 2.-ától kezdődőleg behivatnak és 
bevonatnak. Eziránt a magyar szent korona 
országainak kormánya és a birodalmi tanács -
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ban képviselt királyságok és országok kor­
mánya az Osztrák-magyar bank főtanácsával 
egyetértoleg a következőket állapították meg : 
A most forgalomban levő, 1910. évi január 
hó 2 áról keltezett 100 koronára szóló bank­
jegyek az Osztrák-magyar bank fő- és fiók- 
intézeteinél 1915. évi május hó 31-ig szol­
gáltatandó'« be fizetéskép vagy átváltás végett, 
úgy hogy e bankjegyek bevonásának végső 
határideje 1915. évi május hó 31-ke. Ettől 
az időponttól kezdve e behívott bankjegyeket 
az Osztrák-magyar bank fő- és fiókintézetei 
már csak átváltás végett fogadják el. 1921. 
évi május hó 31 -ike után az Osztrák-magyar 
bank többé nem köteles (alapszabályok 89. 
cikke), az 1910. évi január hó 2-áról keltezett 
100 koronás bankjegyeket beváltani vagy 
átcserélni.

Artézi kút. A tapolezai állomáson fúrt 
mély kút, amelylyel 250 méterre haladtak, 
jobb viz hiányában az első mintegy 50 méter 
mely vízmedencéig, amely legjobb vizet adott, 
betömik.

Pótállatvásár Tapolczán. Május hónapban 
a kellemetlen időjárás miatt elmaradt tapolezai 
országos állatvásár helyett június hó 18-án 
pót — országos vásár engedélyeztetett.

Kérdésben a felelet. A Dunántúlon egy 
régi nemesi birtok néhány evvel ezelőtt uj 
füldesur kezére került. Egészen uj földesur 
kezére. Aki a telet Pesten, a Lipótvárosban 
szokta tölteni.

Joviális, leereszkedő ember az uj földesur, 
még se szeretik valami nagyon a birtok régi 
cselédei. Pedig szívesen elbeszélget, sőt tré­
fálkozik is velük. Persze a maga módjára, 
pesti módra.

Egyszer tréfálkozva azt kérdezte egyik 
béresétől:

— János mondd csak : szeretnél te ur lenni ?
A béres röviden felelt. Kérdéssel :
— 1 lát a Nagyságos ur ?
Az automobil verseny ben résztvevők a 

múlt vasárnap a jelzett időben vonultak 
keresztül városunkon. Az első automobil, 
mely Budapestről reggel öt órakor indult 
Tapolczára reggel 8 óra 10 perckor érkezett, 
és rövidebb-hosszabb idő közben 34 gép 
vonult keresztül a városon, mindegyikben 
3—6 utassal, akiket az egész útvonalon 
lelkesedéssel fogadtak. Nagykanizsára fél tiz 
órakor érkezett be az első gép. A versenyzők 
egy órai pihenés után folytatták útjukat Pécs 
felé, ahol tiszteletükre ünnepélyt és társas 
vacsorát rendezett a város és a tisztikar. 
A versenyzők ma indulnak a Tátrából visza 
Budapestre a kiinduló állomásra.

Házi szarka. Rodoch Lujza cselédleány 
Tapolczán több helyen szolgált, ahonnan 
ezüst kanalat, ernyőt, cipőt stb — könnyen 
mozdítható és elrejthető tárgyakat emelt el, 
azonban egyik lopott tárgy értékesítésénél 
rajta vesztett, megcsíptek, ládáját megmotozták 
és egy egész kis múzeumot találtak a külön­
féle lopott tárgyakból. A házi szarkát a 
rendőrség vette oltalmába.

Pálinkaméréssel foglalkozó zalamegyei 
vegyeskereskedések zárórája érdekében 
Neményi Géza, az OMKE tapolezai kerü­
lete agilis elnöke, kamarai kültag, badványt 
intézett a kamarához. A beadvány következ­
tében a kamara, mint az április havi jelen­
tésében olvassuk, a kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter úrhoz a következő felterjesztést in­
tézte : „Zala vármegye törvényhatósági bizott­
ságának 19 308 ni. 897 — 1001. jk. szám 
alatt a korcsma-, sörház- és pálinkamérés- 
iparokról alkotott és a belügyminiszter ur 
által 1898. évi 72.403. V. C. szám alatt 
jóváhagyott szabályrendelete 7. §-ában ak­
ként rendelkezik, hogy „a pálinkamérések 
esti 8 órakor bezárandók és április hótól 
szeptember 30-ig reggeli 6 óra előtt, október 
hó 1-től március hó 31 ig pedig reggeli 7 
óra előtt ki nem nyithatók." 
delelnek e szakasza alapján 
közigazgatási hatóságai azt 
honosították meg, hogy a 
nyitását és zárását szabályozó rendelkezést 
nemcsak kizárólagos italmérési üzletekre, 
hanem mindazokra a szatócsokra és fűszer- 
kereskedőkre is alkalmazzák, kik pálinkamé­
résre engedélyt nyertek. Ez a gyakorlat ér­
zékenyen sérti sok fűszerkereskedő es szatócs

TA POLCZAI LAPOK

A szabályren 
Zala vármegye 
a gyakorlatot 

pálinkamérések

jogos érdekét. Tudvalevő dolog, hogy kinn 
a falun a földmivelő nép egész éven át, de 
főleg a nyári hónapokban már a hajnali 
órákban mezei munkára siet, s ekkor szerzi 
be mindazt, amire a boltból az napra szük­
sége van. A fentvázolt gyakorlatnak tehát az 
a következménye, hogy azok a szatócsok és 
kereskedők, akiknek pálinka-mérésre is van 
engedélyük, épen a bevásárlásnak legforgal- 
sabb időszakában kénytelenek üzletüket zárva 
tartani és ez által indokolatlan hátrányba 
kerülnek azokkal a kereskedőkkel szemben, 
akiknek pálinkamérésük nincsen.

Nyilvánvaló, nézetünk szerint, hogy az 
italmérést korlátozó szabályrendeletnek nem 
volt, de nem is lehetett az a célja, hogy a 
fűszer kereskedések vagy szatócsüzletek üze­
met megszorítsa, hanem csak az, hogy a 
pálinkamérést meghatározott korlátok között 
tartsa. Ez a cél pedig elérhető volna úgy is, 
ha ,'f szabályrendelet idézett 7. §-ának a 
pálinkamérésekre vonatkozó rendelkezése 
helyesebben akkép magyaráztatnék, hogy a 
pálinkamérési engedéllyel biró szatócsok és 
kereskedők a pálinkamérésre megállapított 
nyitási idő előtt és a záróra után pálinkát 
nem árusíthatnak, egyébként azonban a 
fűszer- vagy szatócsüzlet körébe eső eladás­
ban nem gátoltatnának.

A pálinkamérésnek a nap bizonyos szakára 
való korlátozása megfelelő ellenőrzéssel és 
esetleg büntetésekkel biztosítható volna, 
anélkül, hogy e célból a kereskedelmi üzle­
teknek egy nagy része az üzletmenetet bénító 
rendelkezéseknek vettetnék alá.

A kereskedelmi áruforgalom akadálytalan 
lebonyolítása céljából s a vásárló közönség, 
valamint a szatócsok és vegyeskereskedők 
egy nagy csoportjának érdekében kérjük 
Nagy méltóságodat, kegyeskedjék a belügy­
miniszter urnái közbenjárni az iránt, hogy 
a belügyminiszter ur a törvényhatósági sza­
bályrendelet helyes és a közforgalom és 
kereskedelem érdekeinek megfelelő magyará­
zata érdekében leiratot intézzen a törvény- 
hatósághoz."

Gyulakeszi község négy országos vasára 
napjainak, abban az esetben, ha vasárnapra 
esnének, a legközelebb eső hétfőre, junius hó 
4-iki országos vásárának pedig ugyancsak a 
Szentháromság-vasárnapot követő hétfőre való 
állandó áthelyezéséért folyamodott. A kamara 
a határidők ez esetleges áthelyezéséhez hoz­
zájárult. Egyúttal a kamara a község vásári 
helypénzdijszabályzatát átdolgozandónak ta­
lálta, még pedig oly irányban, hogy az állatok 
(szarvasmarha, ló) helypénze mérsékelten 
drágittassék, ezzel szemben a szekerek, sátrak, 
földön árulók helypénze mérsékeltessék, a 
díjszabályzatban pedig kifejezést nyerjen az, 
hogy a jármüvek elé fogott állatok után a 
vásártéren csak akkor kell helypénzt fizetni, 
ha az állatok is áruba bocsáttatnak.

í. A japánok gyakorlati érzéke
azonnal felismerte az uj

„BERSON'

Japán
^ levéiherdó

Ferdére taposás, kisiklás, fáradtság, a* ide* 
gek rázkódtatása kizárva I 
Bérsen,müvek Budapest, VII.

><e< gummisarok 
íyJ számos előnyeit!

■\ l'Jl. _ j&
.... I

&
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'- 4



Mikolics Mari — menyasszony. A községi 
fogdában már 8 hónap óta fogva van Mikolics 
Mári ismeretlen származású czigánynő, kinek 
karácsonykor gyermeke is született. Illetőségi 
ügye meg most sem nyert befejezést, s ki 
tudja, talán még egy évig is eltartana a 
fogsága. — Hogy minél hamarabb lerázza 
a község a nyakáról, az a ötlete támadt a 
rendőrbiztos urnák, hogy — férhez adja. 
Annak idején, a mikor elfogták, együtt volt 
valami Jakob Tóni nevű czigánnyal. Ennek 
irt levelet, hogy jöjjön el, és vegye feleségül. 
Tóni szót logadott, a napokban megjött, s 
valószínű egy-két hét múlva dispensációval 
megesküsznek, azután haza viszi a feleségét 
Kispestre. — így lesz majd a Márinak illető­
ségi helye, gyermekeinek (mert egy már a 
menhelyben is van), pedig becsületes teknő­
vájó atyja.

Permeteznek. A múlt heti kedvező időjá­
rást siettek szőlősgazdáink felhasználni: A 
csendes meleg napokban általában megkezd­
ték a permetezést, ami az idén annál is in­
kább indokolt, mert ha meg nem mentik a 
jövő évi termést biztositó hajtásokat, akkor 
szőlőink egyáltalában elpusztulnak. A szőlő 
igen szépen fejlődik, sok helyen már elvé­
gezték a permetezést, fattyazást és kötözést.
A remélhető termés vidékenkint nagyon vál­
tozó, mert mig egyes helyeken igen csekély 
terméskilátás van, addig vannak szőlők, a 
melyek közepes jó termést Ígérnek. Csak 
szüretig semmi elemi csapás, vagy más veszély 
ne érje a szőlőket !

Kendőri hírek. A jövő hét folyamán a 
rendőrség a tűzoltósággal együtt, kémény- 
vizsgálatokat log tartani, mely alkalommal 
minden tűzveszélyes és szabálytalan kémény, 
de különösen a hibás cilinderkémények 
lógnak alaposan megvizsgáltatni, esetleg a 
használattól el ti 1 tat n i. — Dr. Vágó Jenő 
ügyvéd cimtábláját, ismeretlen tettes, múlt 
hó 20-án éjjel a falról ellopta. A nyomozás 
folyamatban van. — A múlt vasárnap Ta- 
polczán átvonuló automobil verseny a leg­
nagyobb rendben folyt le. A hajmáskéri 
tüzérségi telep parancsnokának tulajdonát 
kepezó automobilt a város végén Biró János 
es Sötét Ferenc nevű gyerekek kővel meg­
dobálták, úgy, hogy kénytelen volt megálla- 
ni. Ellenük szigorú eljárást indítottak. — 
Pollák Béla-féle háznál, a zárlat időtartama 
alatt, ismeretlen tettesek az összes raktárab­
lakokat betörték. A tetteseket most végre 
sikerült kinyomozni, ezek, számszerint 12 
fiatalkorú suhanc, a bíróságnál feljelentettek.

Emésztési zavarok csecsemőknél, has­
menés, hányszékelés, bélhurut stb. mindig 
csak helytelen táplálás következményei és e 
I ettegett betegségek már sok gondot és bánatot 
szereztek az aggódó szülőknek, — Ha azt 
akarja, hogy gyermeke egy igazán jóizii és 
könnyen emészthető táplálék mellett szépen 
fejlődjék, úgy adjon kedvencének Nestlé-féle 
gyermeklisztet. — Probadobozokat teljesen 
díjtalanul küld a Henri Nestlé cég, Wien 1. 
Biberstrasse 187.

A Csecsemő fejlődésében legveszedel- ; 
mesebb kor az elválasztás időszaka, mert ha ] 
a táplálkozásban ekkor hibát követnek el, 
bélhurut emészti a gyermeket. Az orvosvilág 
manapság a Phosphatine Falieres gyermek- 
tápszert ismeri cl a legkitűnőbb oly gyermek­
tápanyagnak, amelyről egyetlen szülőnek sem 
szabad megfeledkezni akkor, amikor a gyer­
mek elválasztását eszközli. Egy nagy doboz, 
mely elegendő 3 hetre, 3 korona 80 fillér.’ 
Főraktár Zoltán Béla gyógyszertára Budapest 
X’. Szabadság-tér.

Különös végrendelet. Az öregség szelíd 
békességében, de nagy nyomorúságban élde­
gélt Zalaszcntmihályon egy özvegyasszony, 
özv. Pap Imréné. Valamikor szakácsnő volt, 
de azután megöregedett és haza került szü­
lőfalujába. Ajószivü öregasszony ott éldegélt 
a laki végén fogadott kis leánykájával. Sze­
gényeknek alig volt betevő falatjuk. Pap 
Imi éne a múlt héten meghalt. A szegény 
özvegyasszony végrendeletet hagyott maga 
után. A végrendeletet fel bontották, s kiderült, 
hogy a koldusmódra élő öregasszonynak 
negyvenezer korona bankbetétje van. De a 
legnagyobb meglepetés csak ezután követkeett. 
Ozv. Pap Imréne ezt a negyvenezer koronát

Skublics Imre zálaegerszegi közjegyzőre 
hagyta. A végrendeletben csak annyi állott: 
„Legyen a pénz azé a családé, amelynél 
szereztem". Papné ugyanis mintegy negyven 
évig volt szakácsnő Skublicséknál. E negyven 
év alatt gyűjtötte össze krajcárról-krajcárra 
ezt a negyvenezer koronát, s most a hálás 
cseléd mindent visszaadott volt gazdájának.

Nyilvános köszönet,

Mindazoknak, kik szeretett jó férjem 
elhunyta alkalmából részvétüket kife­
jezni szívesek voltak, ez utón is hálás 
köszönetét mondunk.

Káptalantóti, 1913. május hó.
Ozv. Lüké Istvánná 

és gyermekei.

Felejthetetlen Margit leányunk elha­
lálozása alkalmából, barátainknak és 
jóismerőseinknek megható részvétéért, 
ezennel hálás köszönetét mondunk.

Kerekipuszta, 1913. május hó 30.
Friss Mór és neje.

Tapolcza nagyközség elöljáróságától,

Hirdetmény.
Közzé teszem, hogy az esküdtképes 

férfiak összeírása hivatalomban junius 
1-től lö-éig közszemlére kitéve van, 
az a hivatalos órás alatt betekinthető.

Junius 18-ára pót- országos állat­
vásár engedélyeztetett a májusi vásár 
helyett.

Tapolcza, 1913. május 29.
I Iorváth .lenő

főjegyző.

W JÓZSEF
hentes üzlete és füstölője

TAPOLCZA, letér. 

Telefonszám 96.

állandó nagy raktár :

Füstölt sonka, füstölt hús, 
füstölt szalonna és szalámiból.

Friss sertéshús, I. rendű 
sertés-zsirlui j és zsirszalonna.

Főtt sonka, nyelv és hideg 
felvágottak.
Naponta saját készítésű friss 
virsli, kalbász, párisi és sza- 
faládé.
_ _ _ _ Legolcsóbb i]api áral^!
1645/tkv. 1913. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tapolcza! kir. járásbíróság, 

Könyvi hatóság közhírré teszi, 
kir. kincstár végrehajtatnak 1 
zsef és neje Szili Mari, Szili D 
Pető Horváth Mária diszeli I 
hajtást szenvedők elleni 245 kor 
jár. iránti végrehajtási ügyében 
tapolczai kir. járásbíróság mint 
hatóság területén lévő: 1. a

mint telek- 
miszerint a 

3ujcsek Jó- 
ániel és neje 
akós végre- 
'. 42 fill, es 
az árverés a 

telekkönyvi 
diszeli 108.

sztjkvben Szili Dániel nevén álló 804. hrsz. 
feketebácsi hegyi szőlő, rét és présházra, 
amely ingatlant a 2429/805., 2430/805. és 
806. hrsz. ingatlanokkal egyetemlegesen 2450 
kor. és 1159 kor. 2 rendbeli agrárkölcsön 
terhel, a C. 10. a. szolgalmijog fenntartásá­
val 1064 kor., 2. az u. o. sztjkvben 2429/805. 
hrsz. a. ugyanannak nevén álló feketebácsi 
hegyi szőlőre és rétre, amely ingatlant a fenti 
2 rendbeli agrárkölcsön egyetemlegesen ter­
hel és a C. 10. a. szolgalmijog fenntartásá­
val 88 koronában, 3. az u. o. 410. sztjkvben 
Pujcsek József és neje Szili Mári nevén álló 
következő ingatlanokra, amelyeket a fenebbi 
2 rendbeli agrárkölcsön terhel, azonban a C. 
10. a. szolgalmijog fenntartásává még pedig 
a I 806. hrsz. feketebácsi hegyi szőlő, rét 
s présházra 1088. koronában, j- 2430/805. 
hrsz. feketebácsi hegyi szőlő, rét és prés­
házra 88 koronában ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendeltetik és erre határ­
időül 1913. évi junius hó 17. napjának dél­
előtt 10 órája Díszei községházához ki- 
tiizetik.

Az ingatlanok a kikiáltási ár 2/3-ánál ala­
csonyabb áron el nem adatnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 20°/0-át készpénzben vagy 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kézé­
hez letenni, esetleg a bíróságnál való előle- 
ges leleteiét hitelt érdemlőleg igazolni.

Az árverési feltételek alulirt telekkönyvi 
hatóságnál és Díszei községházánál bete­
kinthetek.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­
tóság.

Tapolcza, 1913. március hó 11. napján.
Papp, sk. kir. járásbiró.

A kiadvány hiteléül:
Ján, kir. telekkönyvvezető.

>1 i II <1 «? II nő szeret
hatalmának, vagyis szépségének fentartására ál­
dozni és helyesen teszi, hiszen azért nö, hogy szép 
legyen. Az elcsúfító vörös orr, szeplő, májfolt, mit­
esszer, pattanás, ráncok, foltok, minden arctisztát- 
lanság és borhiány eltávolítása kötelessége a nőnek, 
vétek volna rút arccal élni, ha van megbízható 
tökéletes szer, mely szépséget teremt. Általában 
a legjobban szeretik a I* lí I IriCw INJjj 1 < -

féle szépltöszereket és pedig az

AKÁC1A-KREM
szépséghibát gyökeresen eltüntet, teljesen ártal­
matlan, feliérit, íidit, simít, fiatalít. Ara 1 korona.

AKACIA-PUDER
befolyása és arctisztátlanságok ellen. Ára 1 korona

akaczia-szappa.x '
tartós és üdítő. Ára 1 korona.

Aki ezeket a szereket használja, annak nem 
kell a vénüléstül tartania, szépségének hatalmát 
megtartja a legmagasa1 b korig. Kaphatók az 
összes gyógyszertárakban. — Postai szétküldés 

naponta utánvétellel.

K RIE G N E R-gyógyszertár Budagesf, Kálvin-tér-
Ml az életörömnek ellensége? cimil érdekes könyvet ingyen küldi
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V^en dégrlő-megnyitá s.

Tisztelettel tudatom a n, é, közönséggel, hogy
ah ei

Hableány- és Neptun-
S2:á.llodíát és vendéglőt
ma l-éa, ünnepélyesen megnyitom.

KASZAI* ÁUPÁÍ)!

éí.1 )j

hiszen min­
denki tudja 
már, hogy a

a

ít
KOLLARIT
BÖRLEMEZ
kaucsu k-kompozitióval 
bevont ruganyos, viharbiz­
tos és időtálló szagtalan 
fedéllemez. A jelenkor leg 
jobb tetőfedéllemeze.

Végtelenül tartós!!!
Régi zsindelytetők átfedé­
sére kiválóan alkalmas. —■ 
Sem mázolni, sem mészlé- 
vel bekenni nem kell.
tl apolczán liaplmtó : 
«J V N O A 1) Á M 
■v aekereskedésében, 
a Mártó n-féle fakereskedéssel szemben.

mm
CIPŐKRÉM

Li%Minösőge kitűnő 
puhít, tisztit, 

fényesít.
Gyártja HERCZEG ésGEÍGER

.csász.és kir. udvari szállító Budapest.
KAPHATÓ MINDENÜTT.

A főutcán csinosan bútorozott két ab­

lakos különbejáratu utcai szoba kiadó.

Bővebbet a kiadóhivatal.

Hirdetések felvétetnek 

a kiadóhivatalban.

A. Halatoiitavi Gőzliajózági Hés/.vénytársaság

3X E! IN E I lí E IV 1> .T E. érvénye. .013. j„„iU8

Naponkint

810
910

1045 
érk.( 1145 
ind.( 130 

150

705

850

Naponkint

Siófok—Halatonfüred—Tihany és vissza

vd' Siófok

Naponkint

Bala
ctk. Tiha

gőzhajó

Balatonftired
Tihany

érk.

ind.

vissza,

730

755

855

1200 
érk.í 1230 
ind.( 1235 
érk.( 130 
ind.( 150 

220

705

735

yd' Balatonboglár

Révfülöp . .

Badacsony . 
éTk. Fonyód . .

gőzhajó érk.

A
ind.

720

620
1015

915
445

345
315

Naponkint

645

615

1 I 15 
1045

945

6,15 
ind. ( 545 
érk. ( 530

430
4OO

Siófok—Balatonfüred-—Tihany—Balatonföldvár—Virius telep—Révfülöp
Balatonboglár—Radacson—Fonyód — Balatongyörök—Keszthely és vissza.

Minden
szerdán

530
635
655
735

*845
915
940 

1040 
1 105

*1220
1255

Minden
csütörtökön

Minden
pénteken

6<>o
705
725
805

*915 
945 

1010 
llio 
I 135 

* 1250 
125

245
350
410
450

*(j00
63Ö
655
755
,S20

*935
mm

Csak junius hó 20-tól kezdve," Minden
szerdán Minden

pénteken
Minden

szombaton

elmagyarázat:

ind. Siófok . . . gőzhajó érk. 1015 110 110
v Balatonfüred ” 1 915 1210 1210

I ihany . . 855 1 140 1 140
Balatonföldvár 815

*700
1 100 1100

Viriustelep *950 *950
Révfülöp 640 925 925
Balatonboglár 6k5 9OO QÍX)
Badacsony 515 810 810
Fonyód . . 450 745 745

V Balatongyörök *335 *635 *635
rk' Keszthely ind, 300 600 600
Feltételes ladik állomás kedvező dühén.

ELADÓ HÁZ.
A Kisfaludi-utcában, a barlanggal 
szemben |jfj ^ 3 szobás lakással

és a hozzátartozó
mellékhelyiségekkel együtt 
szabadkézből eladó. 

Bővebbet Bolla János.

Dr. Aschenbrandt-féle eredeti

rézkénpor
kaplmtó

LUSTIG JÓZSEFts FIA
CÉGNÉL, TAPOLCZAN.

HIRDETÉS.
Biró Ignácnál eladó egy legjobb 
állapotban levő, keveset használt, fekete, 
elegáns födött kocsi, 3 jó állapotban 
levő, erős parasztkocsi, rövid és 
hosszú oldallal, egy szán, egy pár 
legjobb állapotban lévő p a rád és és 
egy pár igás lószerszám, legjobb 
minőségű előszóna és egészséges 
préselt szalma, circa 20 q árpa, zab 
és egy jókarban levő szecskavágo.

•AUm:
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ISIKERES HARCI
■ ■ SB

;■ folytatható a peronoszpóra, a gyümölcs, a burgonya és egyéb növényi ■■ 
iE betegségek ellen ( ;*
ü 31 AY F A I í rr I I - ÍV» 14- önműködő

1913. junius 1.

:s ' SYPHONIA
> permetezőkkel.

SE 2

^ További különlegességek;

"** Bor- és gyümölcs Herkules- , 
i; présekben, ::A 

Hidraulikus présekben, szőlő- és gyiimölcs- 
ziizőkbeii, teljes pincefelszerelésekben sít.
Mindennemű gazdasági gépeket és eszközöket készít a legjobb kivitelben

MAYFARTH PH. és TÁRSA ||
gazdasági gépgyára EE

WIEN, II., TRBOR5TRRSSE 71. ||

FRANKFURT A. M. BERLIN PARIS jj
Qazdag illusztrált 017. sz. árjegyzék ingyen és bérmentve. Ügynökök kerestetnek. !■

■BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBömBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB 
BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBHUKBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB

Zalamegyei
.V:; ■ gp
'WW' Kékkúti

Anna-forrásviz
legkitűnőbb iiilitő és gyógyital,
1912. évben Parisban és London­
ban aranyéremmel kitüntetve.

Tulajdonos:

TOLNAY LAJOS GYŐR,
1 elefon: 

462. szám.
I elefon: 

462 szám.

WJ

.íCvSlé. ■■ .-'<*>,1 *&-J.

11 2 1. üveg üvegestől 20 fillér, csak töltés 
10 fillér, kisebb üvegek töltése 8 fillér.

ELADÓ

szőlőterület
KISAPÁTI HEGYEN 1500 -ÖL. 
Bővebbet IFI UÓZSEFNÉ, GYEJNESDIÁS.

házambanSzt,- Lászlo- 
utcában levő

szobás lakás máj.4 l-töl, vagy azonnal
11Ő\ EI{HET V rrur,A.I DCWOiS

l’UUSKA I< 1 :U113C.
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Vonatok érkezése és indulása Tapolcza állomáson.

(június 1-től gyv) 

(gyorsvonat)

1. Érkező vonatok :
A balatoni vasúton Budapest — Veszprém felöl:
Heggel 7 óra 37 perckor 
délben 12 „ 40
délután I „ 03

„ 5 „ 10
este 8 „ 28

Keszthely felöl:
Reggel 3 óra 13 perckor
délelőtt 8 „ 38 „
délután 12 „ 57

„ 4 „ 58 „
este 1 1 „ 27 „

Ukk felöl:
Reggel 8 óra 21 perckor
délután 1 „ I >8

„ 5 „ 06 „
este 8 „ 54

2. Induló vonatok:
A balatoni vasúton Budapest Veszprém felé:
Reggel 3 óra 53 perckor (gyorsszvonat) 
délelőtt 8 „ 50 „
délután 1 „14 „

„ 5 „ 3ó „ (junius 1-től gyv)
este 9 órakor

Keszthely felé :
Heggel 4 óra 21 perckor 
délelőtt 8 „ 39
délután 1 „ 28

„ 5 „ 32
este 9 „31 ”

Ukk fele:
Reggel 4 óra 49 perckor 
délelőtt 9 „10
délután 1 „ 30

„ 5 „ 21

I

Egy okos fej
minden alkalommal

Dl. OETKER-féle rfÄ
használ a drága vaniliacső helyett.

Ez a legjobb fűszer tésztÁk’kakaóes tea, csoko­
ládé éskrémek, 
kuglupf, már­
tások, tejszín, 
pudding és tor­
ták részére, 

finom vagy porcukorral keverve min­
dennemű tészta behintésére páratlan 
rendkívül kiadós, Így kuglupf, fánk 
császármorzsa stb.

1 csomag á 12 f. pótol 2—3 csövet. 
Mindenütt kapható millió recepttel.
1 észták sütéséhez csak a VALÓDI 
l)r. Oetker sütőpor 1 2 f. használandó.

'Äste vi
d.

Ts. S/.«Mi.s.TV(1Ü8. dlíllftlku
a ztali ital Elősegíti 

illesztést éa anyagcserét.

i-6c|telltett8bl) gyógyforrás.
Alva: idillt g\ omorhurut 

zókn-kcdéai.é . Bright 
bajnál, lépdaganat- 

mái bajoknál, sárgaságnál 
re betegségeknél 

■ i>k tiuiutos bantalmainiU.

n trat’a nemében a loggazda 
[j.iltii tartalmú gyógyforrás leg­

el hurutnál 
i, ('p 'koiiél, elmzási

ál 6b cukoi

'ÍZV

Főraktár Magyarországon: HOFFMANN JUZSEF Budapest, V., Bálhory-u. 8

ebédlő-kredenc
nagy tükör és

6 drb. szék
olcsón eladó.

Nyomatott Lówy 15. gyorssajtóján, Tapolczán.
'íővebbet ;i kiadóhivatal.


